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BB RIS T CTRESNDER S ob b, MO B [oni]
ESCRBE ‘WY [cne]lTH D, MUEFTTRILINDIA, BEITEY,

(1) fEmaofl - B A (XA

2) BFOF - RAAER, RE? (RETW, RE? D

WA E A DORTEOER TIEE biZcni LEIPNATNDL I LN, O TE
FAUEGETholmtbnd, ZHICHETS 2L THHA, FRMEL,»SHMI
EHETOMIC, BiBORFR[]>ei] & V) EROBBFHRBICL DL LERT
Vo, Tk EBAREIE T R [ Cnei] Th B A, UL 0 BB T
“ni ERFLENTWD, “UR” nei 1L, KRE2EEEHER OFE R [ni]>[nei] & 72 5 72
DTHBH, ZHICK L THRAD “BB” cni RFEHEBOEBEZIT 0ol
T W (BhE) XL RTEO ni B ED LD RENE T E o THEDOK
ne RSO TH A D A, AT, “BB” () [ni]>[ne]id 4% 0 72 B35 # &
WE T LRI, Z N ST ERMRICHEINCE S 2BmERRETHLLEERXDH UT,
FHEFEREAOLR 5 BT (BF) [ni]>[ne] D Z LA Z - 72 2 & R IZ o
WTERLEZWEE S,

AW HEERBICBITAERLOLEIILL TOWY ThH 5,
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Morrison | Bridgman | Williams | Bonney Devan Chalmers

1828 1839 1842 1854 1858 1859
(Z5) | RiL | me | Tmi ] e nee | Tmi | “ni |
A7 Bl [ni]
ET | AL | ne | . eni | cni | mee | Tmi | chi
feoRa | E [ni] '
“De” | & ne _ni cni nee ~ni
wa | EE T - iy T N-D.

'ZOBGIT oW TIE T TIZEHRE(1994), ® H(2000)72 & T S TWD, B2 E H(2000)
Tk, ZoZ s RHBEFEROTENLEM T TS
*Morrison(1828) & Bonney(1854)IZ 7 772 L, Devan(1858) T /Rl D FE AN L Lo TWnb 0D
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Lobscheid | Chalmers Ball Ball Fulton Chalmers
1867 1878 1883 1888 18887 1891
. N N i e méi oni | mi
[ni] [nei] [ni]
cni cni cni,oni cni,oni cni cni
S mir

eni | N |cnecnioneoni | cneonioneoni | cni ND
[ni] [ne]/[ni] [ni]
Ball Baronsfeather | Jones & Woo | Cowels Chao R ~
1907 1912 1912 1915 | 1947 RARERE
. S ND.  |nmelbTne’ | Tmei | mee | ok
[nei] [nei] [nei]
________ cnboni | emi | emi ] emi | omhi | | W
[ni] [ni] | (F57=70)
_ehe,cni,one,oni | cni QRE: cni_ | onhe e
[nel/[ni] | | ni] | | ne] | (] | [ne] | [ne] | (Bha)

R EEHRE ([(]>[el]) ZHMZERHIKMSIELLDIIR—LTH D, £
FULLET O & R T — A “IR” [ni], “R7 [mi], “%7 [ki]TH > 7= b D2, Ball(1883)
TIX “UR7 [nei]. “HR” [mei]. “%7 [kei]lt 2> TWD, LML, FHHEE
BEDOWMENZDOEICE ST K ST AR hos bl T, +TI
Bridgman(1839:vii), Williams(1856:xvi)lZ, BRI Tidd 225, [I]DEED [ei] D £
ICHREINDIEDRDHDLEVSTZBERNL DL, R—VORFRIZITZZITY O Fl5
EEZBRWVWS BV RN ->TEBY, 2NLE[I]EFRLLEZT A VT LA ADEE
%’:n“i~/Wi MiEWTH D &P LTy 5 (Ball1888:xv), Parker(1880:364)(Z 3\ T

R 7A275§[i]<‘:§ﬂ”ﬁb7‘:%® I, mi,ni DXL 9572 OFEBREICOARFET
%6?60)T§>Z>J EWVID LI, [IERETDIRBNN DR EREBEESND ET
ICE->TW5, (LLE imEH 2000 & &)

LML RNG, R—=/LORRICAR > T B “mg” @%\éﬁ%@ﬂ:[ni]ﬂns]iifi
B L CWierole, R—AOFEFIZBNTY, 5 “WE” L BhF D
MXHFTORELILTE HIC[ni]TH D, (EF VMR L7 DIX Ball1883,1888, 1907)
L2 L7236 SCIEMERLHR O SCRBEAOHIZB I 2 “We” O R & O Tix, e,
F71T LY —f&IC ni) *(Ball1883:80, 1888:114, 1907:124) & 72> TV | ni & Fide
FNRENEDD, ne LRESINDZELHDH I LITA—VITR SV T VT,

TH O e (IRFE LT, HETRVENE THLHELSEETINDI L&, ei0FEDLVICR D,
(Jones1912:xiii)(e alone is occasionally substituted for ei in unimportant words when pronounced
very short.)
‘JF 1% T - Ne, or more commonly ni,], Ball(1883)D FEiR(Z1%. more commonly] fH L & X
DIRUN,
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ZOH% LIRS T ZOBITER TERLS R o L F OB IT g
IZ DWW T D Cowels(1912)DfEFE TH 5,

1. $5/RF “this” & L CiE, nilZchilcB T D i08E (EHE : “mmia] &
ﬁ%)*%ﬁéﬂé

2. MobiE LTlXchikizBITDi0E (EFHF:“B” OFERHETTH
6[1]) THEREIND, ZTOREETL L) EFRADEFEOXLOREIIHDH 7 =
AFarv—0HRLE8MA Y M Rr—2a 2T 50 TEHRLS T, FICH
LTCE-TCEECLEL YLD TH D,

3. HEETlEni ZE8MOBGEE L TRBIZHE 2D HDH, HIKEL
TREATHICHEHETELAIN ARG X, ZOWFEIPIBHIIHEZS, TOX
RIEFETENXDO T L —XORBICBL Ay ~D LI R EZANRH D,

DFED O, FBEaRFEO BT KR E L Thi]Th o7, Biso “BeE” 1%
3‘5%75§%%1|:L’C[]’f£@ Rl B s R EZEEL W, LrLZDL
TITEL Tchik iTBT210E] EWVWIHIRIANL L DLNDH K HIT, Cowels DR

TITMN L7ZFRICIE 2> T2y, H< i“([l]@%ﬂﬁ@ﬁ%”f%éo ZDRITE
WT, T TCIT “HE, B, B[] RETHEDLDA TS e LIRICRLICLTWVD AR —
NEVRSFIE DL E XD, 7272 Cowels 1X, B & 13 (J5rRf & E - T) [1]
FEESTVHDOICH LT, "R—1AVDOHIEH ET (ERFAEFALEETHD)
(]2 — MM 7ZE L THRXPTOEEFEZINCH L TVDEWVI H T, A—LDE &
*@%%@@hkmﬁéMth_&%% S TW5,

B & O & (eI H— GEL FEL B[e]” REECFEUBRICAR SO
Jones andWoo(l912)T“b‘b6 %\é 1T Cowels(1915) X Ve TH DB, ZHiFY a—
VABEFERFETHY  FEOBHEMNLERT R EL EEREOR E L EMA L
BTHA D, Jones and Woo(1912) TIXBIFA D “WE” X [ne:] T, “¥” [tse:] “ME[me:]”
el LR TH D, oL b FER T, AL PRI I3 BE “WE” & fana “Ie”
DREEFIXERICTIPNTZEETZ XD,

K2 FEORE WET L BhE “WET OFEE

19¢ A 19¢ % 20c i 20c &~ BLTE
8 7~ 7l ni — — —
By 5 ni ni/n1 ne —
cf. KA G “4R” ni/nei nei — —

°21. As a demonstrative this, ni is pronounced with the sound of I in chi. 22. As an interrogative final
ni is pronounced with the i sounded as in chik. In this use it is exactly as if we vocalized the ? mark at
the end of an English sentence and made a word of it instead of simply giving a questioning inflection.
23. A loose use of ni as an interrogative particle is to be noted in colloquial speech. Breaking up a
sentence too long for expressing as an entity, this particle is freely used. Its effect is somewhat that of
the comma in English between the phrases of a long sentence. (Cowels1915:47)
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19 HACHT IS, BEORFTITERRN R REHS ([i1>[ei]) ZRBRLZN, O
FEMRER CH DR WET L BhE ME” B oRBEZ T o, TOH
19 A2 -7 5 20 AL IS 20T T, BIEd o “WE” OFHF I [ni/mi] & WD D v A
U, FERKSHLOVWEETHDMIDBBA L, 3§ TIZHom[e]DBEIZERT D
L TCRAEIICHTE BT LEOIRETEESL, EOEELRBINDSZ LTk
S, TORKITHOLLTIEZWA, FHOBEIZFALEEOLDONH 5 DILE
BBl EIRELO S IR D 2 & ORBEMRBEOL A EDEZIL LT WER Y
MEBEZONDOTEHRWVD, EO)ORTEER/LLZILICED, SRITEIET S
AT LML H L0, BIF o HITHEGIZIEELWEREOE “JE” &F L
TR DO TZOPETEME VT DAl gEMEN &V,

B EFEE R (FFUH)
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